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CORRELATION OF THE SOCIAL AND COMMUNICATIVE
ROLES OF THE ADDRESSER IN THE OPEN LETTER

CHIBBIJHOIIEHHSA COIIAJIBHUX TA KOMYHIKATUBHUX
POJIEM AJIPECAHTA Y BIIKPUTOMY JIUCTI

Cheberiak A. M.

Candidate of Philological Sciences,
Associate professor,

Associate Professor at the Department
of the Roman and German Philology
Rivne State University for Humanities

Yedepsax A. M.

KaHouoam inonoiuHux Hayx, ooyexm,
doyenm kagheopu
POMAHO-2epMaHCbKOL inonozii
Pienencoruil Oeparcagruil
2yMaHimapHuil ynieepcumem

Rivne, Ukraine M. Pisne, Ykpaina

JuHaAMIYHAN acmeKT COLiaJbHOTO CTAaTyCy BiMOOpaXCHHH Y MOHATTI
comianbHOI poii. CTaTyc y3arajabHIOE BETUKY KUTBKICTh COIIaTbHHUX POJICH.
[Tix posumto 3a B. 1. Kapacukom po3ymieMo CTiliKuii 1a0JIOH NOBEAIHKH, 110
BKJIIOYae Aii, AyMKd 1mouyrtrs moguHu. ColianbHa poJib — KOMIUIEKC
CTaHAaPTHHUX 3arajibHONPUUHATHX OYiKyBaHb, HA0Ip IICUXOJIOTIYHUX, COLlia-
JIBHUX Ta JIHTBICTHYHHX XapaKTEPUCTHUK MOBEIIHKH OCOOMCTOCTI, CIiBBij-
HOCHHUX 311 crarycHuM moJjoxeHHsM [2, ¢. 13]. CyTreBUM KOMIIOHEHTOM
comianpHOl pomi JI II. KpuciH Ha3uBae came ouikyBaHHA: «Te, 1m0
€ IPaBOM OJIHOTO POJIBOBOTO MapTHEpA, € 000B’S3KOM iHIIOTO, i HABMAKH.
« Maro mpaBo Ha MIOCH» O3HAYae: S OWIKYIO BiJ IHIINX TEBHHUX [iit
1 BUMHKIB, SKi BiIOBIiJAIOTh IXHIM POJISIM, BXOJATE Y CTPYKTYPY LIHX poJeit
sk 000B’s3ku» [3, ¢. 43]. CHUIKYIOYHCH, CIIBOCCITHHKH MArOTh IICBHE
YSIBJICHHS TIPO 0c00Y, sIKa BUCTYTIAE B Till UM Till cowianbHill podi, i MOXKYTb
MPOTHO3YBATH THIIOBY MOBE/IHKY BUKOHABISI POJII.

KpiM cormianbHUX, B JTIHTBICTHII TPUHHITO BHIUISITH TaKOX KOMYHIKa-
TuBHI poni. KomyHIKaTHBHI poji— I «BITHOCHO CTaji, BHYTPIIIHBO
3B’A3aHi ¥ OYiKyBaHi IHITUMH CHCTEMH KOMYHIKATHBHUX BUMHKIB iHIHBIi/A,
3HAYHOI0 MIpOI0 BH3HAYEHI MOTrO COMIaIbHUM CTaTyCOM, BiKOBHMH,
TeHACPHUMH Ta IHIAMH duHHEKamMu» [1, €. 104]. Ile Toit obpas, skwii
JIIOJIMHA CBIZIOMO CTBOPIOE Y CITUIKYBaHHI JUIS JIOCSTHEHHS! NEBHOI METH.
BoHn 3HauHO ByXYi BiA COLIAIBHMX, aTOMYy IX penepryap 3HauHO
mmpuuid. KoMyHIKaTHBHI poJii BUSIBISIOTBCS JIMIIE Yy XOAI KOMYyHiKamii
1 ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha XapaKTep KOMYHIKATUBHOTO aKTYy.
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Po3risiHeMO poJibOBe BTUICHHS aJipecaHTa IMOBIJIOMJICHHS Ha MPHKIai
TEKCTiB BIIKPUTHX JIMCTIB. Y BIIKPUTOMY JIUCTI CTOCYHKH MK KOMYHIKaH-
TaMH1 00YMOBIIIOIOTHCSI 00’ €KTHBHOIO 1 CTaTYCHOIO XapakTepucThKaMu. Jis
CNIJIKYBaHHS Y BIIKPUTOMY JIMCTI XapaKTepHa aCUMETPHYHICTh: NapTHEpU
HE pIBHI 3a CTaTycOM Ta COMIATBHUMHU POJISMH, OIWH BUINWHN, 1HIIUN
HIKInid. DopManbHUM agpecaToM BIIKPHTOTO JIFICTA € 0co0a, HaJileHa
BIIaJ0I0, TPaBaMH, MOXXJIHMBOCTSMHM, SKHX HE Ma€ aApecaHT. AApecaHT
BIJKPHUTOTO JIFICTAa Ma€ HIDKYHHA COLIATbHUI CTAaTyC, BiH HE Ma€ JOCTaTHIX
MOBHOB@)XEHb Ta BHM3HAE 3a aJpecaToM INpaBO Ha NPUHHATTSA pPIlICHHS
CTOCOBHO NpoOJIeMH, 3 KOO BiH 3BepTaeTbes. OTXKe, 3aragbHUE pyx
KOMYHIKaIil BinOyBaeThcsl «3HU3Y BBepx». OCKUIBKM KOHTakT 4epe3 3MI
€ OTIOCEPEIKOBAaHNM, TO 000B’SI3KOBUM YYaCHHKOM KOMYHiKalii € axpecar-
criocrepirad, a ocoda, 10 SKOI 3BEPTAETHCS aBTOpP, NMPHCYTHS B CHTyalil
JIMIIE HIOTCHIIHHO». TakuM YHHOM, ICTHHHHAM aJIpecaToM BiIKPUTOrO
JIMCTA CTAE YUTAIIbKA ayAUTOPIs.

ABTOp BIJIKpUTOIO JIUCTa BUCTyMHA€ BiJ cebe ocobucTo abo Bix iMeHi
rpynu. OnHak 3a Oy/b-sIKOTO THITy aBTOPCTBA TEKCTOBHH Cy0’€KT MOBJICHHS
nepcoHiikyeTbes y cBimoMocTi uyuTada. CoIiaabHO-POJIFOBA  TO3HILIS
aBTOpa JIONIOBHIOETHCSI KOHKPETHO-YYTTEBOIO Ta MICTUTH BIJJOMOCTI IIPO
foro emomiifHO-TIcHXi4HI ocoOnmBoCTi. PonmpoBHii cTaryc angpecaHTta — 1e
OCHOBHHMH KOMITOHEHT, III0 TOCWIIIOE CYKYITHY LJIOKYTHBHY CHITy KOHTEKCTY.
[HmmMu  croBaMu, podb 3amae  pakypc OadeHHS mmonii, HampsaMm Il
iHTepnpeTaiii. AHaJi3 TEKCTIB BIIKPUTHX JKMCTIB JO3BOJIMB BHUIUIATH TaKi
CHMBOJIIUHI KOMYyHiKaTuBHI poii ajpecanta: «[larpiot», «Hapoanuii
3aXUCHUK», «[HTenekTyan-npodecioHam.

OCHOBHHUMH T€MaMH, XapaKTePHUMH ISl pOJIbOBOro o0pasy «Ilarpio»
€: 30BHIIIHS 1 BHYTPILIHS MOJITHKA, EKOHOMIUYHHMN 1 COLIaIbHUH PO3BUTOK
KpaiHU, a TAKOXK MUTaHHS KOPYMII, 3JI0BXXMBaHHS BJaIOK0 Toulo. ETHO-
crenudiYHUMHE TeMaMu, IO BiApi3HAIOTH 00pa3 «llaTpioT» B yKpaiHCBHKii
JIHTBOKYJIbTYpI €: (DYHKI[IOHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH Y JiepikaBi, OIliHKa
ICTOPHYHHMX TMONiH, HAIllOHAJPHA CAMOIICHTUYHICTP Ta POCIHCHKO-
yKpaiHchka BiffHa. OTO3ULIsA «CBIH — 4yXHi» € 0a30BOI0 Y CEMiIOTUYHOMY
npoctopi poiboBoro ob6pasy «llatpior». IlaponeHui cMHCT —«CBii»
BXOJHUTH 10 CEMAHTUKHU OJMHHUIIb, 1[0 MO3HAYAIOTh HIHHICHI JOMIHAHTH, JI0
SIKUX arellioe aJpecanT. ATMeNsIis M0 MiHHICHUX JIOMIHAHT BHKJIMKAE
eMIIaTii0 YWTadviB, MiJCHIIOE BIUIMB TEKCTy HAa MAacoOBY ayauTopiro. Tak,
3arajJbHUMH TIO3UTHBHUMHU KaTETOPisIMH Ul YKpaiHCBKOTO Marpiora e:
«3bepedicentss YKpaincokoi i0eHmuuHoCcmiy, «3MmiyHenHs Yipainu saK
esponeticbkoi Hayii i depoicasu sinbHuX at00eily, «ykpaincoki Cxio i 3axio —
paszomy, «3abesneuenuss npag i c60600 HAUUX SPOMAOANY, «BEPXOBEHCMBO
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npasa, npasa mMoOUHU MA OeMOKpAmMuuHe CYCHiTbCME0», «E8PONEUCHKi
YIHHOCMI, SIK-0M NPAgo HA GIOKpUMIcCmo, O0eMOKpamuyHicms, npodecii-
Hicmb I NPO30PiCMb) TOLLIO.

HeratuBHi peaiii, 110 yOCOONIOIOTh aHTHIIHHOCTI, TAKOX PO3MOALIS-
I0ThCS 3aJIeXKHO BiJ i7€0JIOTIUHOI CHpsIMOBAaHOCTI anpecaHTa. B ykpain-
CBKHX BIIKPUTHUX JIHCTaX IIC: «eleMeHmu nuxamoi 3Heeacu 00 YKpaiHCbkoi
MOBU I KVIbMypu», «21y3Y8aHHs 3 YKpaiHyie aKk Hayii ma o0cobaugo
VKpaincoKoi inmeniceHyiiy, «0opaziuei 0 HAYIOHANLHOI 2IOHOCMI OYIHKU
COYianbHOI U IHMeNeKmyanbHOi NPUMOMHOCI HAWO020 HAPOOY», KKOPYNYis,
KA 0eMOHmY€E 0y0b-AKi npocpecusHi pepopmuy, «Hapyea Hao RPUPOOHUMU
npasamu i c60600amu IHOOUHUY, «POCIUCHKI MepOPUCUYHI 6ilicbKa ma
Konabopayionicmu, wo Huwames Yrpainy», «30poina acpecis npomu
Ykpainuy, «posxpadanns semenvnux pecypcié», «HACUNbHUYbKA azpecis
npomu  Hapody iodepxcasu Yrpainay, «HexmyeamHs €8pONencLKUMU
YinHocmAMUY, «cabomasic pepopm» TOUIO.

Hactymuuit  ponmboBuil — «Hapomuuii 3axuicHUK» (Oopelh 3a TpaBiy).
«HapogHuii 3aXMCHUK» 3BEPTAETHCS 3 BIAKPUTUM JIMCTOM, TOMY IO IIparae
3aXMCTUTH IHTEPECH CITIBIPOMAJISTH, SIKi, Ha HOTO JyMKY, HE BPaXOBYIOTHCS IIPH
BUpIIIEHH] BaXKJIMBUX [UIs Kpainu mpoOsem. Hapon, skuii 3axuiae anpecast,
Yy KOHTEKCTi TOMIOHUX BIAKPHTHX JIMCTIB HAOYBAa€ COIIAIBHO-TICHXOJIOTITHHX
XapaKTePHUCTHK 1 TIOCTAE SIK NPUHUINICEHUL, NPUSHOONEHUTL, Jicepmaal.

VY poni «HapomgHuii 3aXxMCHHK» TOYacTH BHUCTYIIA€ aJpecaHT-Tpes-
CTaBHUK TE€BHOTO KOJIEKTHBY, YIPYIIyBaHHs, SKHH CBOIM 3BEpHEHHSM
y dbopmi nHcTa MparHe JOHECTH TO3MII0 I[bOI0 KOJIEKTHBY, IPynu ocio,
BIJTHOBUTH TOpYULIEHY CIIPaBeJIMBICTh Y IEBHIH ramy3i TIpoMajCchKOTo
#uTT. «HapomHuili 3axMcHHMK» amemoe [0 TEBHOTO  COLIAIbLHOTO
NpOIIAPKY, MO3UILIOHYE ceOe SIK OJJHOTO 3 6araThbOX, TOro, KOMy 3po3yMili
Ta OJMIM3bKiI uxa U TypOOTH HAPONY: «V MeHe, K i @ MilbUOHIE NepeciuHux
(«maneHvbKUX») YKpainyis, sunuKac bazamo 3anumansy,; «MeHe, ik npoCcmy
JOOUHY 3 NOOINLCLKOI 2NUOUHKY Yikasumby. MOBIEHHEBUMH KOPEISATaMH
00pa3y € IHKIFO3UBHHUN 3aiiMEHHUK 1-i 0COOM MHOXXHHHU Mu 31 3HAYCHHSIM
CIUIBHOCTI, COJNIJAPHOCTI, YacTO Y IOEIHAHHI 3 BIJOKPEMJIEHMM YTOYHEH-
HAM: «MU, YKpAiHyi, 36epmacmocs 00 6dcC...», «MU, NPeOCMAGHUKU Yyeop-
CbKOi HAYIOHANbHOT MeHWUHY 8 YKpaini..». Y KOHTEKCTi BiIKPUTOTO JIFCTA
Taka opma CTae po3UIMPEHUM MO3HAYSHHSM BiJIIPABHUKA MOBIJOMIICHHS,
3a JOIOMOTOI0 SIKOTO BiH 00’e/Hye cebe B aapecaHTHIH (yHKHIT 3 iHIIMMHA
ocobamMu, i, TaKUM YHHOM, CTBOPIOE €(eKT KOJCKTHBHOTO aapecaHTa
noBigomneHds. Cepex iHmMMX 3aco0iB, IO pPeali3ylOTh MH-IHACKYPC
«HapomHOTO 3aXMCHHKa» TPAIUISIOTHCS JIGKCEMH 13 3HAYSHHSIM CIIIBHOCTI
(pasom, 6invwicmv); IeKceMH 3 KOMIIOHEHTOM TpPYyMoOBOi (COLiaibHOT)
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BiHEeCEHOCTI (Opy3i, nobpamumu, npayieHuKu, mpyoosuti KOJEeKmue,
subopyi); eTHoHIMU (yKpainyi, epomadanu Ykpainu, yeopyi 3axapnamms,
ocumeni 3axionoi Vxpainu). CKIaJIOBOI 00pa3y 3axMCHUKA € JIO3YHTH,
JMPEKTUBY, SIKI BUCTYIAIOTh MapKepamH 00’ €JHaHHS Ta 3TypTOBAHOCTI:
«Hapoo cmomuscs, tioco mepninusa ne 0Oesmedcnely; «lIpununime 3my-
wamuca Hao modvmu i Ykpainor!y; «llam’amatime npo nrodeu He mMinbKu
nepeo subopamu, are i nicis moeo, K 6onu 3a Bac npozonocysanu!y.

INo3uTnBHA caMoOIpe3eHTalis aIpecaHTa B 04aX MAcCOBOTO OJEepKyBada
TEKCTY peali3yeTbcs depe3 BHOIp KOMYyHIKaTWBHOI poii «lHTemekTyai-
npodecionam». TeMaTHYHHAN pemepTyap HOTO JIMCTIB MOXE BapifOBAaTHUCS
(MopalbHi, KyJbTypHi, HaAyKOBIi, OCBITHI, IPaBOBi MPOOJIIEMH TOIIO), IPOTE
e 3aBKIM Ti TEMH, y MeKax SKHX aBTOp BBaxkae cebe Oe3mepeyHuM
(axiBieM, 30aTHUM JaBaTH IMOpaIdl YM 3aCyJDKyBaTH HEKOMIIETCHTHICTh
iHIIMX. MOBIICHHEBUMH KOpEJsITaMU KOMYHIKaTHBHOI poii «IHTenekTyan-
npodecioHam € MO3UTHBHI TBEPUKCHHS, K MOKJIMKAHI 3aCBIMYUTH HOTO
npodeciiiHy NpUHATHICTB: «f, 5K eKcnepm-HAYKoseyb, 3HAIO», «MAl0
SHAYHULL HAYKOBUL [ NPAKMUYHULL 00C8I0», «He OOUH pIK 00CHi0NHCYIO
RUMAHHSY, «MOE NPI3gUUe MOXMCHA Nobauumu ni0 KOHKpemHumu nyonixa-
yismuy, «modcy @axoeo eomysamu nponosuyii 0ns Oepowcasuy. CBoi
TBepIUKeHHs «IHTenekTyan-npodecionam 3aBKan MiICHIIOE KOHKPETHIMH
(hakTamu, IMTATaMH, TOCHJIAHHAMH Ha HAyKOBi Jpkepena. BiH Bomomie
MOBOIO HAYKOBHX TEKCTIiB i 3Ha€ ramysb sk (axibeib. Moro TexcTn Hepiako
HACHYEHI ITiJHECEHOI0, KHIKHOIO Ta CIEIialbHOI JIEKCHKOTO.

OTxe, CTOCYHKHM MiX KOMYHIKaHTaMH BIJIKDHTOI'O JIUCTa JETEpMiHY-
I0ThCS X COLIAIbHUMH Ta KOMYHIKaTUBHHMHU POJISIMH. BHUKOHaHHS aBTOpOM
PI3HOIIAHOBUX KOMYHIKaTUBHHUX pOJICii BUMara€ BUKOPHCTAaHHs TEBHHX
MOBHHX 3aCc00iB, O4IKyBaHUX [TAPTHEPOM 10 MOBJICHHEBIH B3a€MOii; 3MiHa
poNIbOBOTO 00pa3y BHKIMKA€E 13MiHy MOBHUX 3aco0iB. PomboBi 00pazu
aJipecaHTa BiZIKPUTOTO JIMCTa BU3HAYAIOTh HOTO KOMYHIKaTHBHY NOBEIIHKY
y TEKCTi, 3yMOBJIIOIOTh TEMAaTHKy JIUCTIB, 3aJal0Th KOOPJIUHATH >KaHPOBIH
TOHAJILHOCTI i NOTOYHOMY KOMYHIKaTHBHOMY CMHCITY.
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